Registration begins May 13,2024 Contest Starts
Register at: May 20,2024
Roosevelt Park Neighborhood Association
1260 Grandville Ave SW
OR
Join the fun and register at the
Curb Appeal Kick-Off
Friday, May 17th from 3-5 PM
Roosevelt Park Neighborhood Association
The first 50 households at this event will
receive a $100 gift card for materials while
supplies last!

After this date you may start working on
your project
Contest Ends
July 20,2024

After this date you can no longer make any
changes or updates.

Yard signs will be picked up at this time.

After

PARTICIPATE FOR A CHANCE TO WIN:

1st Place - $1000
2nd Place - $750
3rd Place - $500

Renter Upgrade Award - $400
Most Creative Award - $400

Sy Habitat il

of Kent County NEIGHBORHOOD ASSOCIATION

[
1%

Lainscripcion comienza el 13 de mayo Comienza el concurso

de 2024 20 de mayo de 2024
Registrese en:
Asociacion de Vecinos del Parque Roosevelt
1260 Grandville Ave SW
o
Unase a la diversién y registrese en el
Inicio del llamamiento exterior

trabajar en tu proyecto.

Finaliza el concurso
20 dejuliode 2024

Viernes 177 demayode 3a5p.m. Después de esta fecha ya no podras

Asociacion de Vecinos del Parque Roosevelt realizar ningin cambio o actualizacion.
iLos primeros 50 hogares en este evento Los carteles del jardin se recogeran aesta

recibiran una tarjeta de regalo de $100 para hora.
materiales hasta agotar existencias!

Después

PARTICIPA PARA TENER LA OPORTUNIDAD DE GANAR:

1er lugar - $1000
2do lugar - $750
3er lugar - $500

Premio de mejora para
inquilinos - $400
Premio al mas creativo - $400

WY Habitat oGkl

of Kent County NEIGHBORHOOD ASSOCIATION

Después de esta fecha podras empezar a

GRANDVILLE AVENUE GAZETTE

Spring - Summer 2024 / Primavera - Verano 2024

The Newsletter of the Roosevelt Park Neighborhood Association
1260 Grandville Avenue SW, Grand Rapids, MI 49503
(616) 243-2489 www.rooseveltparkna.org

The Roosevelt Park Neighborhood Association maintains the integrity of our neighborhood as a good place to live, work and
do business by empowering our neighbors to improve the community and prevent crime.
La Asociacién de Vecinos Parque Roosevelt mantiene la integridad de nuestro barrio como un lugar bueno para vivir, trabajar y
hacer negocios mediante la potenciaciéon de nuestros vecinos para mejorar la comunidad y prevenir la delincuencia.

Major Upgrades Ahead for Grandville Ave/Cesar Chavez Ave!

If you’ve tried to travel south of Hall Street recently you’ve likely noticed the major construction that is happening on

Grandville Avenue. The City of Grand Rapids is reconstructing Grandville Avenue between Clyde Park to Hall Street

through this spring and summer. The street’s full width will be reconstructed including the curb, gutter, and sidewalk.

Some highlights of the project include:

e Installing curb extensions at intersections to shorten the street crossing width for people walking, slow traffic
speeds, provide room for rain gardens, and better define parking spaces.

e Replace the decorative streetlights between Clyde Park Avenue and Tulip Street.

e Install new fiber glass streetlights from Tulip Street to Hall Street.

e Install underground piping to install rapid flashing beacons at Cordelia Street and Tulip Street after the project is
complete.

e Plant new street trees.

How will | get around?

e The street will be closed to through traffic with local and emergency vehicle access maintained.

e The detour will use Chicago Drive, Godfrey Avenue, and Hall Street.

¢ InlJune, the Grandville Avenue and Hall Street intersection will close.

e This work will impact local bus service. The Rapid route 3 (Wyoming/Rivertown) and 10 (Clyde Park) will be

(i A

ROOSEVELT PARK
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1260 Grandville Ave SW
Grand Rapids, Ml 49503

detoured. For the most up to date route information please call 616-776-1100 or visit ridetherapid.org/schedules-
maps/alerts-detours.
The redesign of Grandville Avenue was a major goal in the RPNA’s Area Specific Plan in order to slow traffic, deter
commercial trucks and improve the safety and experience for pedestrians. For more information, check out
www.grandrapidsmi.gov/Residents/Road-Construction/Cesar-E-Chavez-Ave-SW.
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iSe avecinan importantes mejoras para Grandville Ave/Cesar Chavez Ave!

Si ha intentado viajar al sur de Hall Street desde el 4 de marzo de este afio, probablemente haya notado las importantes

obras que se estan llevando a cabo en Grandville Avenue. La ciudad de Grand Rapids esta reconstruyendo Grandville Av-

enue entre Clyde Park y Hall Street durante esta primavera y verano. Se reconstruira todo el ancho de la calle, incluidos

el bordillo, el desaglie y la acera.

Algunos aspectos destacados del proyecto incluyen:

e Instalar extensiones de aceras en las intersecciones para acortar el ancho de los cruces de calles para los peatones,
reducir la velocidad del trafico, proporcionar espacio para jardines de lluvia y definir mejor los espacios de estacionamiento.

continued on next page/ continua en la siguiente pdgina
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RPNA Board of Directors

Reggie Smith - President
Heather Rosema - Vice President
Carol Watkins - Secretary
Javier Cervantes - Treasurer
Maurice Baker
Nic Berkenpas
Jesenia Camacho
Johnnie Jordan Sr.

Eleanor Moreno

RPNA Staff

Amy Brower, Executive Director

Arlette Perez-Aguirre, Bilingual Crime Prevention &
Community Organizer

Andres Hernandez, Bilingual Crime

Prevention & Community Organizer

( )
RPNA Board meetings are on the 4th
Tuesdays of the month at 5:30pm. Board
meetings are open to the public.
Contact the RPNA office at 616-243-2489
or info@rooseveltparkna.org for details
on how to join the meeting.

Las reuniones de la Junta de la mesa
directiva de RPNA son el cuarto martes
del mes a las 5:30pm. Las reuniones de la
junta estan abiertas al publico.
Comuniquese con la oficina de RPNA al
616-243-2489 o info@rooseveltparkna.org
para obtener detalles sobre cdmo
unirse a la reunion.

\. J

Contact Us! jContactenos!

email: info@rooseveltparkna.org
www.rooseveltparkna.org
facebook.com/rooseveltpark/

www.instagram.com/roosevelt_1260
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continued from page 1/continuacion de la pdgina 1

Reemplazar las farolas decorativas entre Clyde Park Avenue y Tulip

Street.

e Instalar nuevas farolas de fibra de vidrio desde Tulip Street hasta Hall
Street.

e Instalar tuberias subterraneas para instalar balizas de destello rapido
en Cordelia Street y Tulip Street una vez finalizado el proyecto.
Plantar nuevos arboles en las calles.

¢Como me desplazaré?

e La calle estara cerrada al trafico y se mantendrd el acceso para ve-
hiculos locales y de emergencia.

e El desvio utilizard Chicago Drive, Godfrey Avenue y Hall Street.

e Enjunio, se cerrara la interseccion de la Avenida César E Chavez y la C
alle Hall.

e Este trabajo afectarad el servicio de autobuses locales. Se desviaran las
rutas rapidas 3 (Wyoming/Rivertown) y 10 (Clyde Park). Para obtener
la informacion mas actualizada sobre rutas, llame al 616-776-1100 o
visite ridetherapid.org/schedulesmaps/alerts-detours.

El redisefio de Grandville Avenue fue un objetivo importante en el Plan
Especifico del Area del vecindario para disminuir el trafico, disuadir a los
camiones comerciales, mejorar la seguridad y la experiencia de los pea-
tones. Para obtener mas informacion, consulte
www.grandrapidsmi.gov/Residents/Road-Construction/Cesar-E-Chavez-
Ave-SW.

wus 55

] Roosevelt Parkw‘,

City of Grand Rapids, Michigan
Neighborhood As sociation J
Office: 1260 Grandville SW, 49503

O Neighborhood Boundary

A City of Grand Rapids Community Development funded program.
Un programa financiado por el desarrollo comunitario de la ciudad de Grand Rapids.

Spring is around the corner, that means Yard Waste Season

is here! Your curbside yard waste collection is the same day as your regular
waste collection. Yard waste is collected curbside starting the first Monday in
April until the second Friday in December. Did you know that there is a FREE
drop-off site for yard waste at 2001 Butterworth SW? The drop-off site is open
year round to residents. This is offered to Grand Rapids residents only, so bring
ID for proof of residence. Yard waste must be loose or in a paper bag. Plastic
bags are not allowed. Learn more at https://www.grandrapidsmi.gov/.../Pub-
lic-Works-Department

jLa primavera esta a la vuelta de la esquina, lo que significa que la temporada de

desechos de jardin ya esta aqui! Los desechos de su jardin se recolectan frente la acera desde el primer lunes
de abril hasta el segundo viernes de diciembre. ¢Sabia que hay un lugar GRATUITO para dejar los desechos de su jardin
en 2001 Butterworth ST? El lugar para depositar sus residuos esta disponible todo el afio para los residentes. Esto se
ofrece solo a los residentes de Grand Rapids; traiga un documento de identificacién para comprobar su residencia.

Los desechos del jardin deben estar sueltos o en bolsas de papel. No se aceptan bolsas de plastico. Aprende mas en
https://www.grandrapidsmi.gov/.../Public-Works-Department

4 ™
Do you need paint to do a home repair project or to cover up
graffiti? The RPNA office has a variety of colors of paint for
FREE! Drop by the office or call us at 616-243-2489 for more
information.
¢cNecesita pintura para hacer un proyecto de reparacion en su
hogar o para cubrir el graffiti? La oficina de RPNA tiene

variedad de colores de pintura GRATIS! Pasa por la oficina o

llamanos al 616-243-2489 para obtener mas informacion.
N J

Summer Reading Celebrations

Celebrate summer with the Grand Rapids Public Library, ReadGR, and  _
WZZM-13 On Your Side.

Join us for stories, free book giveaways, snacks, craft

activities, lawn games, and special guests. Sign up for GRPL's Summer
Reading Challenge during this free event series

designed for all ages.

Tuesday, July 16, 2024, 6:30 — 8:00 pm at Roosevelt Park — 1340
Godfrey Ave SW

Lecturas para celebrar el verano

Celebre el verano con la Biblioteca Publica de Grand Rapids, ReadGR y
WZZM-13 On Your Side.

Acompafienos a participar en distintas actividades como escuchar historias, sorteos de libros gratuitos, refrigerios, activi-
dades artesanales,juegos en el césped e invitados especiales. Registrese para el Reto de lectura de verano de GRPL durante
esta serie de eventos gratuitos disefiados para todas las edades.

Martes 16 de julio de 2024, 6:30 — 8:00 p.m.en Roosevelt Park — 1340 Godfrey Ave SW Pagell



Meet the RPNA Team! ;Conoce al equipo de RPNA!

Hi everyone, my name is Andres Hernandez and I’'m from Venezuela. | have a strong
interest in politics and aspire to become a reliable figure who can positively impact my

‘) community. The one thing that | would love for neighbors to know is that there isn’t a single
thing we won’t help them with as long as it is within our power, and if we cannot help with
® it we will point you in the right direction to solve your issue. | enjoy gaming, reading, or
playing with my dog Odie in my free time.

R kle that home project? Organizing a block party? , , )
D eao}y L3 :ac S : T P ojec,t, V:I) ’ga t ’?ha ? O(I: £ETAY d Hola vecinos, mi nombre es Andrés Hernandez y soy de Venezuela. Tengo un gran interés
reammg_o iedelanul Luily /0 ’ean-up. Ll 5ol V.OU nee' en la politica y aspiro a convertirme en una figura confiable que pueda impactar positiva-
to make it happen - and we're delighted to share them with you! mente a mi comunidad. Lo Unico que me encantaria que los vecinos supieran es que no hay

nada en lo que no podamos ayudarlos mientras esté en nuestro poder, y si no podemos
ayudarlos, les indicaremos el camino correcto a seguir para resolver su problema. Disfruto
jugar en la computadora, leer o jugar con mi perro Odie en mi tiempo libre.

Tools for Every Task:

From wrenches to power drills, we've got the tools you need for your repairs,
renovations, and creative endeavors. No need to buy - just borrow from us! Arlette “Arlo” Perez-Aguirre (She/her/they/them) is a Bilingual (Spanish/English)

Crime Prevention Coordinator and Community Organizer for RPNA. During her six years
working in Communications & Marketing, she has understood the importance of united
communities and honest, clear communications between all involved parties to help
build peace and respect in daily life. As a Communicologist, Arlette speaks advanced
French and intermediate Arabic as she is very passionate about intercultural communication.
When she is not working or studying, you can find Arlette teaching and writing for The
Diatribe, dancing at Armentality Studio, or catching up with her furry girls, Luna and
Yara.

+ Party Supplies Galore:

Planning a block party, a birthday bash, or a community event? Borrow all
the supplies you need to make your gathering unforgettable.

‘= Community Connection:

The RPNA tool library isn’t just about tools - it's about building relationships.
Share ideas, expertise, and stories with your fellow neighbors.

Arlette “Arlo” Perez-Aguirre es coordinadora bilinglie (espafiol/inglés) de pre-
vencion del crimen y organizadora comunitaria de RPNA. Durante sus seis afios traba-
jando en Comunicaciones y Marketing, ha comprendido la importancia de comunidades
unidas y comunicaciones honestas y claras entre todas las partes involucradas para

How to enjoy our tool lending library: ayudar a fomentar la paz y el respeto en la vida diaria. Como comunicéloga, Arlette habla francés avanzado y drabe
intermedio porque le apasiona la comunicacién intercultural. Cuando no estd trabajando o estudiando, puedes encontrar
Take a look at our list of tools Take the tools home and a Arlette ensefiando y escribiendo para The Diatribe, bailando en Armentality Studio o poniéndose al dia con sus masco-
to see what you’d like to borrow complete your project or event tas, Luna y Yara.

Fill out the loan agreement and On or before the due date on

bring to the RPNA office with your loan agreement, bring the

deposit money tools back and pick up your deposit Hello, Neighbors! My name is Amy Brower and | feel blessed to have had the

opportunity to serve as the Director of the Roosevelt Park Neighborhood Association
for almost 7 years. It has been a pleasure to get to know so many neighborhood
leaders and to work towards uplifting the mission of the RPNA. | grew in Grand Rapids
and still live in the city with my husband, two children and our 3-year-old Airedale
Terrier, Willow. Whenever | get a chance, | enjoy reading, cooking, hiking and traveling.

To learn more and see the list of available tools to borrow, scan the QR code
or visit rooseveltparkna.org/find-help/tool-lending/
or call (616) 243-2489

Hola Vecinos! Mi nombre es Amy Brower y me siento bendecida de tener la oportuni-

dad de servir como Directora de la Asociacién de Vecinos de Roosevelt Park durante ya
| casi 7 afios. Ha sido un placer conocer a tantos lideres vecinales y trabajar para cumplir
la misién de RPNA. Creci en Grand Rapids y todavia vivo en la ciudad con mi esposo, mis
dos hijos y nuestra Airedale Terrier de 3 afios, Willow. Siempre que tengo la oportuni-
dad, disfruto leer, cocinar, hacer senderismo y viajar.

Page 3



Have you heard about SHRPN? Cf\—\ilj
SHPRN stands for “Safe and Healthy Roosevelt Park Neighborhood” coalition. The coalition is
committed to using an equitable and multi pronged approach, which centers community voice, shared {D}?\)
leadership, and building relationships, to end unnecessary truck traffic on the Roosevelt Park Corridor.
Did you know that as of 2020, commercial trucks that are not making a local delivery are SH RPN
required to travel on Century Avenue or Godfrey Avenue rather than on Cesar Chavez Avenue? The
map below shows the alternative routes that trucks are supposed to take per City ordinance. With support from The
Wege Foundation, SHRPN is working to bring attention to the fact that too many trucks are still traveling through the
neighborhood which has negative environmental, health and safety impacts on our neighborhood.
We need YOUR support, too! The SHRPN coalition is planning some activities this A
spring and summer to help increase pedestrian safety and reduce environmental hazards.
If you would like to get involved or even just stay informed about upcoming events, contact

the RPNA at 616-243-2489 or email SHRPNRoosevelt@gmail.com. Together, we can make our
corridor safer and healthier!

¢Has oido hablar de SHRPN?

SHPRN significa coalicién “Vecindario Seguro y Saludable de Roosevelt Park”. La coali-
cién se compromete a utilizar un enfoque equitativo y multifacético que se centre en la voz
de la comunidad, el liderazgo compartido y la construccidn de relaciones para lograr poner
fin al trafico innecesario en el corredor de Roosevelt Park.

¢Sabia que a partir de 2020, los camiones comerciales que no realizan entregas locales | =iui™|
deben viajar por Century Avenue o Godfrey Avenue en lugar de por Cesar Chavez Avenue?

El siguiente mapa muestra las rutas alternativas que se supone que deben tomar los camiones segun la ordenanza de la
ciudad. SHRPN esta trabajando para llamar la atencién sobre el hecho de que todavia hay demasiados camiones viajando
por el vecindario, lo que tiene impactos negativos en la salud y la seguridad de nuestro vecindario.

iNecesitamos SU apoyo también! La coalicion SHRPN esta planificando algunas actividades esta primavera y ve-
rano para ayudar a aumentar la seguridad de los peatones y reducir los peligros ambientales. Si desea participar o sim-
plemente mantenerse informado sobre los proximos eventos, comuniquese con RPNA al 616-243-2489 o envie un correo
electronico a SHRPNRoosevelt@gmail.com. jJuntos podemos hacer que nuestro corredor sea mas seguro y saludable!

Saturday, July 13 8am-12pm
Sabado, 13 de julio 8am-12pm

RPNA &
DUMPSTER
DAY

DiA DEL
BASURERO
DE RPNA

SAVE THE DATE!
iANOTA LA FECHA!

Free trash and recycling removal for neighborhood
residents. Contact RPNA or follow us on Facebook
at facebook.com/rooseveltpark for more details!

s &

IS

Deshazte de forma gratuita de tu basura y material
de reciclaje si eres residente del vecindario.
iComuniquese con RPNA o siganos en Facebook en
facebook.com/rooseveltpark para obtener mas
detalles!
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Hello Community, my name is Synia, pronounced (Sy-ney). I was born and raised in
southwest and southeast Grand Rapids. Division Avenue is where my family (my
grandmother, Synia) owned a building with a soul food restaurant and lived above it
for the first 18 years of my life. It forever holds a piece of my heart.

Through Legacy and Love, LLC I'm connecting with the community to assist in ways to
influence inclusion, investment, and opportunities to improve the quality of life for all.
That is my passion, both personally and professionally. I'm a licensed Realtor and
Cosmetologist and have owned my own salon for over 20 years. | believe a healthy
spirit and body go hand-in-hand and | treat every client with special care and detail in
my salon and real estate profession. I'm a wife and mother and nanna, and | serve
actively in my community. It's in my DNA! When I'm not working in my professions, |
enjoy spending time with family and friends singing, dancing, cooking and playing or
watching sports. My mantra, | believe not in what a person, place or thing seems to
be, but what it has the ability to become.



Community Garden Registration Opens

The Roosevelt Park Neighborhood Association would like to extend a warm ~ §
greeting and invite you to register for the Roosevelt Park Community Garden. gume
By registering, you can reserve your plot and participate in this collective
experience of planting and harvesting alongside your fellow neighbors. As a
special offer, we will be giving away free seeds to all registered participants.
Don’t miss out on this opportunity!

There is a fee of $5 to be paid at RPNA before securing your plot. The form
to register is: https://forms.gle/tIMTSFsKehH7SyNU7

Inicia el periodo de inscripcion para el jardin
comunitario

La Asociacion de Vecinos de Roosevelt Park desea extender un cordial saludo
e invitarles a registrarse en el Jardin Comunitario de Roosevelt Park. Al regis-
trarse, podrdn reservar su parcela y participar en esta experiencia colectiva
de plantar y cosechar junto a sus compaiieros vecinos. Como oferta especial,
regalaremos semillas a todos los participantes registrados. iNo pierdas esta
oportunidad!

Hay una tarifa de $5 que pagar en RPNA antes de asegurar su parcela.

Aqui adjunto, el formulario para registrarse: https://forms.gle/t1IMTSFsKeh-
H7SyNU7

An Update on the Factory Yards Project on Godfrey Avenue

Pre-construction activity is ramping up at Factory m‘
Yards! The developer has begun cleanout and prep * 1
for interior demolition, which includes the care-
ful salvage and storage of many historic artifacts
from the building to re-use in the renovation. This
work will continue throughout the early spring with s
selective demolition and abatement to follow. The
project’s design and budget are complete, and a 3
LUDS permit was recently issued. We are all excited
to see the project continue to take shape!

Learn more about the project at https://www.factoryyards.com/.

Actualizacion sobre el proyecto en Godfrey Avenue

iLa actividad previa a la construccion esta aumentando en Factory Yards! El desarrollador ha comenzado la limpieza 'y
preparacion para la demolicién interior, que incluye el cuidadoso rescate y almacenamiento de muchos artefactos histori-
cos del edificio para reutilizarlos en la renovacién. Este trabajo continuara a principios de la primavera y le seguiran la
demolicidn selectiva y la reduccion. El diseiio y el presupuesto del proyecto estdn completos y recientemente se emitid
un permiso LUDS. jEstamos todos emocionados de ver que el proyecto continda tomando formal!

Aprenda mas sobre este proyecto en https://www.factoryyards.com/
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New Signage Installed in Alley

Thanks to the support and partnership from 1st Ward Commissioner Drew
Robbins, RPNA was able to upgrade and install new signage to deter illegal
trash dumping in the Gilners Ct alleyway. Commissioner Robbins made a
donation to cover the cost of two new signs in the alley. RPNA staff also coor-
dinated trash pick ups in the alley and for the Parks Department to cut down
overgrown trees and brush to create more transparency and visibility so that
the area can be a safer and more beautiful space for the neighborhood.

Nueva sefializacion instalada en el callejon

Gracias al apoyo y la colaboracion del comisionado del primer distrito, Drew
Robbins, RPNA pudo actualizar e instalar nuevos letreros para disuadir el vertido
ilegal de basura en el callején de Gilners Ct. El comisionado Robbins hizo una :
donacidn para cubrir el costo de dos nuevos letreros en el callejon. El personal de ™
RPNA también coordiné la recoleccion de basura en el callején y el Departamen-
to de Parques cortd arboles y maleza para crear mas transparencia y visibilidad para que el drea pueda ser un espacio mas
seguro y hermoso para el vecindario.

RPNA is excited to partner with Great Lakes Urban in 2024!
Thank you to Great Lakes Urban Restoration Network and the
Community Works Seed Grant for supporting the work of our
RPNA community organizers, Arlette and Andres, this year.
This one-year grant is helping RPNA to build capacity in our
community engagement strategies and integrate Asset-Based
Community Development principles by working alongside
neighbors for a strong, safe and healthy neighborhood.

iRPNA esta emocionado de asociarse con Great Lakes Urban en 2024!

Gracias a Great Lakes Urban Restoration Network y Community Works Seed Grant por apoyar el trabajo de nuestros
organizadores comunitarios de RPNA, Arlette y Andrés, este afio. Esta subvencion de un afio esta ayudando a RPNA a
desarrollar capacidades en nuestras estrategias de participacién comunitaria e integrar los principios del desarrollo
comunitario basado en activos trabajando junto con los vecinos para lograr un vecindario fuerte, seguro y saludable.

Cleanup District 4:
SouthWest @ Cesar Chavez Elementary

HIGHLIGHT

CLEAN UP STARTS AT 8:30 AM

VOLUNTEER PARTY
STARTS AT 12:00 PM

REGISTRATION OPEN NOW!

Al

ROOSEVELT PARK

NEICGHBORHOOD ASSOCIATION

JOIN OUR
MAILING LIST

SPONSOR, DONATE,

OR REGISTER
Page 5



Not all Heroes Wear Capes, Some Plant Flowers o8
By Travis Kurtz, John Ball Zoo Community Science Coordinator A §

Take home a free native plant, help save west Michigan’s polli- ‘ .
nators. That’s the premise of the John Ball Zoo’s Habitat Hero program. P v
Habitat Hero is John Ball Zoo’s flagship community science project aimed at SR
improving urban pollinator habitat throughout communities in west Michi- (Sl §
gan. Since 2022, the program has focused on partnering with neighborhood™
and community organizations throughout the area to get more than 2,000 — |
native trees, shrubs, wildflowers, and grasses into the hands of community =
members each year. e

On the surface it might seem like a simplistic approach to pollinator
conservation, but there is ample evidence that one of the best conserva-
tion activities people can engage in to protect pollinators is planting native
wildflowers that create patches of high-quality habitat throughout their
neighborhoods. Also, there’s no rule that says conservation must be com-
plicated. On top of the direct benefit to pollinators, we want these plants to be the springboard that launches people
into being local conservationists by giving them a reason to care more about not only the plants in their gardens, but
also the wide variety of animals that live on and around those plants.

Each year we choose the plants to give away based on a combination of their popularity and the benefits they
provide to pollinators. They all either provide shelter, food, or act as a host plant for caterpillars, many of them offer
more than one of these important ecosystem services! Some of our most popular plants include White Oak saplings,
Witch Hazel shrubs, Black-eyed Susans, and Butterfly Weed. When someone takes home a plant, they also have the
opportunity to sign up for the monthly Habitat Hero newsletter, which keeps them up to date on upcoming Habitat Hero
events and provides seasonally relevant pollinator information.

In addition to our plant giveaways, we have also been working closely with the Roosevelt Park Neighborhood
Association to redesign the area outside of the community garden to be better for both neighbors and pollinators. This
spring we will continue the project and get even more native flowering plants in the ground! Attracting pollinators to
these plants will also help the fruits and vegetables growing in the plots in the garden, because the bees and butterflies
will also help pollinate those plants. Keep an eye out for opportunities later in the spring to help us plant some plants
and complete this project.

So, this spring if you see my blue tent at a neighborhood event come and say hi! | would love to give you a plant,
some seeds, or even just chat about native plants and pollinators.

No todos los héroes usan capas, algunos plantan flores.
Por Travis Kurtz, Coordinador de Ciencias Comunitarias del zooldgico John Ball.

LIévate a casa una planta nativa gratis y ayuda a salvar a los polinizadores del oeste de Michigan. Esa es la
premisa del programa Habitat Hero del zooldgico John Ball. Habitat Hero es el proyecto cientifico comunitario emblem-
atico del zooldgico John Ball cuyo objetivo es mejorar el habitat de los polinizadores urbanos en todas las comunidades
del oeste de Michigan. Desde 2022, el programa se ha centrado en asociarse con organizaciones vecinales y comuni-
tarias de toda el drea para entregar mas de 2000 arboles, arbustos, flores silvestres y pastos nativos en manos de los
miembros de la comunidad cada afo.

En la superficie pudiera parecer una aproximacion simplista para la conservacion de los polinizadores, pero
hay abundante evidencia de que una de las mejores actividades para la conservacion que las personas pueden realizar
es plantando flores silvestres que creen parches de habitat de alta calidad en todos los vecindarios. Ademas, no hay
ninguna regla que diga que la conservacion debe ser complicada. Sumado al beneficio directo para los polinizadores,
gueremos que dichas plantas sean aquellas que den el impulso a las personas a ser conservacionistas locales dandoles
una razon para preocuparse no solo de las plantas en sus jardines, pero también de la diversa variedad de animales
gue viven en y alrededor de dichas plantas.

Cada afio escogemos las plantas que vamos a donar basandonos en una combinacién de su popularidad y los
beneficios que proveen a los polinizadores. Todas ellas proveen ya sea refugio, comida o actan como una planta
huésped para orugas, pero muchas de ellas ofrecen mas de uno de estos importantes servicios al ecosistema!
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Algunas de nuestras plantas mas populares incluyen retofios de roble blanco, arbustos de Hamamelis, Rudbeckia bicol-
or y Asclepias tuberosa. Cuando alguien se lleva una planta a casa, también tienen la oportunidad de unirse al boletin
informativo mensual de Habitat Hero, que los mantiene al tanto de los eventos venideros de Habitat Hero y proporciona
informacion relevante de la temporada sobre los polinizadores.

Ademas las plantas que regalamos, también hemos estado trabajando estrechamente con la Asociacién de Veci-
nos de Roosevelt Park para redisefiar el area alrededor del jardin comunitario para que sea mejor tanto para los vecinos
como para los polinizadores. jEsta primavera continuaremos con el proyecto y plantaremos alin mas plantas con flores
nativas! Atraer polinizadores a estas plantas también ayudara a las frutas y verduras que crecen en las parcelas del jardin,
porque las abejas y las mariposas también ayudaran a polinizar esas plantas. Esté atento a las oportunidades que habra
mas adelante en la primavera para ayudarnos a plantar algunas plantas y completar este proyecto.

Entonces, esta primavera, si ves mi carpa azul en un evento del vecindario, jven a saludar! Me encantaria re-
galarte una planta, algunas semillas o incluso simplemente charlar sobre plantas nativas y polinizadores.
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Grandyville Avenue
Arts & Humanities

D

del

Celebrating
Grandville
Avenue Arts &
Humanities’ 25th
anniversary!

Call Silent Observer at 616-774-2345 or toll free at
1-866-774-2345, 24/7 with information about
serious crimes in your community.

kzz‘:'si?::i‘":%f:::x:‘:: Thursday, June 13, 2024
5:30-7:30pm

at the Goei Center

Jueves, 13 de junio de 2024 | 5:30-7:30pm / en el Goei Center

Tickets on sale now!

Llame a Silent Observer al 616-774-2345 o al
nimero gratuito 1-866-774-2345, 24/7 con infor-
macion sobre delitos graves en su comunidad.

Visit tinyurl.com/diadelsol24

iLas entradas ya estén ala venta!
Visita tinyurl.com/diadelsol24
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